
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  السلام هیعل صادق امام يایصاو

 انیعیش به

 

 

 

 

 

 بنیاد ارشاد و رفاه امام صادق علیه السلام



يمِ  حِ نِ الرَّ حمْ مِ االلهَِّ الرَّ  بِسْ

 »لعبد االله بن جندب 7ادق وصیۀ الإمام الص « 

أَنَّه ِويقاَلَ 7 ر  : 

)1 (دبا عی ارِ الْغُـرُورِ        ! اللَّهـی دف لَـهائبح ـیسلإِب ـبنَص ـا  ؛ لقََـدَفم

ــنهِم ح. یقْصــد فیهــا إِلَّــا أَولیاءنَــا  یــی أَعرةَُ فالْــآخ لَّــتج لقََــدــا وتَّــى م

نَّمـا  وإِ، آه آه علَـى قُلُـوبٍ حشـیت نُـوراً     : ثُـم قَـالَ   .  یریِدونَ بِهـا بـدلاً  

. أَنسـوا   عجمِ، والْعـدو الْـأ   کَانَت الـدنْیا عنْـدهم بمِنْزِلَـۀِ الشُّـجاعِ الْـأرَقَمِ     

 ، تْرَفُـونَ    بِاللَّهْالم ـتَأْنَساس ا بِـهمشوُا محَتواسقّـاً    . وی حـائیلأَو ـکأُولَئ ،

  . ع کُلُّ بلیۀٍوتُرْفَ، وبِهِم تُکْشَف کُلُّ فتْنَۀٍ 

حقٌّ علىَ کُلِّ مسلمٍ یعرفُِنَا أنَْ یعرضِ عملهَ فی کلُِّ  ! یا ابنَ جنْدبٍ) 2(

 هلىَ نفَْسلَۀٍ عَلیمٍ وو؛ یهنفَْس باسحکوُنَ ما  ؛ فَیْنهم تَزاَدنۀًَ اسسأىَ حفَإنِْ ر، 

بطِ طوُبى لعبد لَم یغْ. لئَلَّا یخْزىَ یوم القْیامۀِ ؛ وإنِْ رأىَ سیئَۀً استَغفَْرَ منْها 

 ،طوُبى لعبد طلََب الآْخرةََ . الْخاَطئینَ علىَ ما أُوتوُا منْ نَعیمِ الدنْیا وزهرتَها 

رحم اللَّه قوَماً :  7 ثمُ قاَلَ. تُلْههِ الْأمَانی الْکَاذبۀُ  طوُبى لمنْ لمَ . وسعى لهَا

 لیَس کمَنْ . ومجهود طَاقتَهِم، کاَنوُا دعاةً إلَِیناَ بِأَعمالهِم ، کَانوُا سرَاجاً ومنَاراً 

 . یذیع أسَرَارنَا 

 

 به نام خداوند بخشنده مهربان

 »صادق علیه السلام به عبداالله بن جندب سفارش امام«

 روایت شده است که امام صادق علیه السلام فرمودند:
هاى خود را گسترده کارى، داماى عبداللّه، شیطان در این عالم فریب) 1(
که دوستان ما را به دام از این کار هیچ مقصودى ندارد، جز آنو  .است

با عظمت است که حاضر نیستند آن آن چنان آخرت در نظرشان اما  .بیندازد
دنیا  !هاى آنان پر نور استچقدر دلسپس فرمود:  .را با چیزى معاوضه کنند

ا . بمنطق استهمانند دشمنى بىو طرناك نزد آنان همچون مارى بسیار خ
 دوريها با آن انس دارند، گذرانمترفان و خوشآنچه از و  اندخداوند مأنوس

ه ک هستند اینها همان کسانىو  ستان واقعى من هستنداینان همان دو .کنندمى
 .شودیداشته مو هر بلایى از جامعه بر شوداى رفع مىبه واسطه ایشان هر فتنه

شناسد، لازم است که در اى پسر جندب، بر هر مسلمانى که ما را مى) 2(
هر روز و شب، اعمالش را بر خود عرضه بدارد و از نفس خود حساب بکشد؛ 

، ید و اگر کار زشتى یافتها یافت، بر آن بیفزااگر کار خوبى در آنپس 
اي ندهب خوشا به حال د. ش نماید تا در قیامت دچار رسوایى نگردطلب بخش

خورد. حسرت نمیداده شده  کافرانبه دنیا که و زیورهاى  نعمت نسبت بهکه 
 کند.یم و در راه آن کوشش هکه آخرت را برگزید ايبنده خوشا به حال
سپس فرمود: د. کنمین سرگرمشآنکه آرزوهاى دروغین  خوشا به حال

با اعمالشان  و مردم بوده که چراغ و راهنماي کسانی راخداوند رحمت کند 
نه مانند کسانى که اسرار  .کنندو نهایت توانشان مردم را به سوى ما دعوت مى

 .کنندما را فاش مى



ویشْـفقوُنَ  ، یخَـافوُنَ اللَّـه    إِنَّمـا المْؤمْنُـونَ الَّـذینَ   !  یا ابنَ جنْـدبٍ ) 3(

، ونَعمـاءه وجِلُـوا   ، فَـإِذَا ذَکَـرُوا اللَّـه    ؛ أنَْ یسلَبوا مـا أُعطُـوا مـنَ الْهـدى     

ـا أَظْ       أَشفْقَوُا ،ومإیِمانـاً م ـمتْهزاد آیاتُـه هِملَـیع ـتیإِذا تُلـ و  م ـرَهه  نْ نفََـاذ

و ، هترلىقُدکَّلوُنَ عَتوی هِمبر  . 

وذلَک لاتِّخَاذهم ؛ وقوَيِ أَساسه ، قَدیماً عمرَ الْجهلُ ! یا ابنَ جنْدبٍ ) 4(

أُولئک هم  ، ید سواهلقَدَ کَانَ المْتقََرِّب منْهم إِلىَ اللَّه بِعلمْه یرِ دینَ اللَّه لَعباً حتَّى

 . الظَّالمونَ

لأََظلََّهم و، لوَ أنََّ شیعتَناَ استقََاموا لَصافَحتْهم المْلَائکَۀُ ! یا ابنَ جنْدبٍ ) 5(

 امَاراً ، الْغملأََشْرَقوُا نَهو ،هِمقَنْ فولَأَکلَوُا مو  ،ِهملجَأر تَنْ تحمأَلوُا ،  وا سَلمو

 مطَاهئاً إِلَّا أَعشَی اللَّه . 

ــدبٍ ) 6( ــنَ جنْ ــا اب ی !   کُمتــو عــلِ د ــنْ أَه بِینَ مــذْن ْــی الم ــلْ ف ــا تقَُ لَ

ــراً  ــا خَی ــوفیقهِم  ، إِلَّ ــی تَ ف ــه ــى اللَّ ــتَکینوُا إِلَ اسو ، ــم ــۀَ لَه بــلوُا التَّو س؛ و 

ــدنَا   ــنْ قَص ــلُّ م ــا ، فَکُ ــدونَا  ، ووالانَ الِ عــو ی ــم ــم  ، ولَ ــا یعلَ ــالَ م ، وقَ

 هلَیأَشْکَلَ ع أَو لَمعا لَا یمع کَتسنَّۀِ؛ وی الْجف وفَه . 

ــدبٍ ) 7( ــنَ جنْ ــا اب ی !   ــه لمــى ع ــلُ علَ تَّکْالم ــک لهــو ، ی نْجــا ی ولَ
ْلىَ الذُّنوُبِ الوتَرئُِ عجْالم ۀِ اللَّهمَقُ بِرحاث .و : قُلْتنْجنْ یَ؟ فم 

 

و  دکه خوف الهى در دل دارن هستند مؤمنان کسانى) اي پسر جندب، 3(
س پهدایتی که به ایشان عطا شده را از دست بدهند.  اند که مبادابیمناك
وقتى و  .افتددلشان به لرزه مىآورند وند و نعماتش را به یاد میخداهرگاه 

افزوده  نابر ایمانش از بیان نفوذ قدرت او، شودخوانده مى بر ایشانآیات الهى 
 کنند.د، و به پروردگارشان توکل میشومى

 اش محکمو پایه از گذشته، آباد شده جهلاى پسر جندب، بنیان ) 4(
تا آنجا که کسانى که با علمشان  که دین خدا را به بازى گرفتند چرا ،گردیده
 .ستمکارانندآنان همان و .ندغیر او را قصد کرد هستند نیزخدا تقرب به در پی 

استقامت داشته در اطاعت خداوند اى پسر جندب، اگر شیعیان ما ) 5(
و به  فکندهاکنند و ابرها بر سرشان سایه باشند فرشتگان با آنان مصافحه مى

 جاري شدهبر آنها  همه سواز  وروزي و نعمات درخشنددرخشندگى روز مى
 .کندها عطا مىکنند، مگر اینکه به آنو هیچ درخواستى از خدا نمى

مؤمنان گناهکار جز به نیکی سخن مگو. و  اى پسر جندب، درباره) 6(
از خداوند درخواست کنید. پس هر که ما را شان و توبهبراى توفیق آنان 

د داند بگویبخواهد و دوست بدارد و با دشمن ما دوستى نورزد و آنچه را مى
 .بودداند یا در آن ابهام دارد را نگوید، در بهشت خواهد و آنچه نمى

و  ددرگمى ، هلاكکنداعتماد ش کســـى که به اعمالاي پســـر جندب، ) 7(
واهد ات نخند، بر انجام گناهان تجرّى پیدا کند نجبه امید رحمت خداو آنکه

ــى نجات  ت. گفتم:یاف ــان یابدمیپس چه کس ــرت فرمودند: کس که  ى؟ حض
 از شوق پاداش و شاندلگویى ، آنچنان که حالشان میان خوف و رجا باشد

 



ــالَ ــوف  : قَ ــاء و الْخَ نَ الرَّجــی ب ــم ینَ هــذ ــبِ   ، الَّ ــی مخْلَ ف مهــوب ــأنََّ قُلُ کَ

 . وخوَفاً منَ الْعذَابِ ، شوَقاً إِلىَ الثَّوابِ ، طَائرٍ 

؛ رِبِالنُّو العْینَ ، ویتوَجِّهمنْ سرَّه أنَْ یزَوجه اللَّه الْحور  ! یا ابنَ جنْدبٍ) 8(

 . ر فَلیْدخلْ علىَ أخَیه المْؤمْنِ السرُو

فمَا فی الْجسد ؛ والْکلََام بِالنَّهارِ ، أَقلَّ النَّوم بِاللَّیلِ ! یا ابنَ جنْدبٍ ) 9(

َنِ شیینَ الْعأَقَلَّ شُکْراً م انِ، ءاللِّسانَ  ؛ وملَیسل انَ قَالَتملَیس ا  : 7فَإنَِّ أُمی

َنیب !  مالنَّوو اكِ؛ إیهِمالمإِلىَ أَع النَّاس تاَجحی موی رُكْفقی فإَِنَّه . 

 فتَحَاموا شباکهَ؛ إنَِّ للشَّیطَانِ مصائد یصطاَد بهِا  ! یا ابنَ جنْدبٍ) 10(

 هدائصمو . قلُْت : ولِ اللَّهسنَ را ابی !یا همنْ برِِّ : أَ قَالَ ؟ وع دَفص هدائصا مم

عبد أمَا إِنَّه ما ی. وأمَا شباکهُ فَنوَم عنْ قَضَاء الصلوَات الَّتی فرََضهَا اللَّه ، الْإخِوْانِ 

 هِمتارِزیانِ وْامِ إِلىَ بِرِّ الإْخِوثلِْ نقَلِْ الْأقَْدِبم اللَّه .اهلسلٌ لیواتَلونِ الصینَ ع  ،

 اتَی الْخَلوینَ فمالنَّائ ،ی الفْتََرَاتف هاتآیو ینَ بِاللَّهِزءتَهسْالم  .﴿ َینَأوُلئالَّذ ک 

اللَّه مهکَلِّملا یرةَِ وی الآْخف ملا خلاَقَ لَه  ... ذابع ملَهو زکَِّیهِملا یۀِ ویامْالق موی

یم77: آل عمران[ . ﴾ أَل[ 

 منْ أَصبح مهموماً لسوى فکَاَك رقَبته فقََد هونَ علَیه ! یا ابنَ جنْدبٍ) 11(
  ونَاوأهَ، وحقَّرَه ، ومنْ غشَ أخََاه .  منْ ربه فی الرِّبحِ الْحقیرِ ورغب، الجْلیلَ 

 

رود آن را در ه هر لحظه احتمال مى(ک تاى اسدر چنگال پرندهبیم کیفر 
 ).چنگال خود بفشارد یا آن را رها کند

 اشهمسرىبه حورعین  خواهد خداوندمی ههر ک) اي پسر جندب، 8(
 .خوشحال نمایدباید برادر مؤمن خود را  ،دهد و تاج نور بر تارکش نهد

چرا که روز بکاه.  درر جندب، از خواب شب و سخن گفتن اى پس) 9(
لیمان مادر سپس  تر از چشم و زبان نیست.سپاسدر پیکر آدمى عضوي کم

ي که مردم به روز درمن از خواب بپرهیز که تو را  او گفت: اى پسربه 
 کند.مینیازمندند، تهیدست کردارشان 

ا ههایى دارد که به وسیله آنشیطان داماي پسر جندب، به راستی ) 10(
اى  :گفتمهاى او اجتناب کنید. ها و تلهپس از دام کند.را صید مى هاانسان

 ى بهنیک هاى او، جلوگیرى ازفرمود: اما تلهها کدامند؟ پسر پیامبر خدا، آن
به خواب ماندن هنگام نمازهایی است که خدا  هاى او،برادران است و اما دام

 ىگامسپارى در راه نیکخداوند برترین عبادت که  بدان ده است.واجب نمو
ن از نمازها و خفتگان در . واى بر غافلااستبه برادران و دیدار ایشان 

و استهزا کنندگان نسبت به خدا و آیات او در روزگار ضعف ها، خلوتگاه
ها سخن در قیامت با آناى نیست و خداوند ن را در آخرت بهرهایشا« دین.

 »ود.خواهد ب برایشان عذابى دردناكگرداند و مین ایشان را پاكو  گویدمین

اى جز رهایی ه روز رساند و اندیشهاى پسر جندب، هر که شب را ب) 11(
 زناچی داشته باشد، امر بزرگ را خوار داشته و به سودىخود از عذاب دوزخ 

 



 اهأْوم النَّار لَ اللَّهعاثُ . جْنما یَکم ِی قَلْبهانُ فاثَ الْإیِمْناً انمْؤمم دسنْ حمو

 اءْی المف ْلحْالم. 

ــدبٍ) 12( ــنَ جنْ ــا اب نَ   ! یــی ی بــاع کَالس ــه ــۀِ أخَی اجــی ح ــی ف اشْالم

اللَّـه یـوم   وقَاضـی حاجتـه کَالمْتَشَـحط بِدمـه فـی سـبِیلِ       ، الصفَا والمْرْوةِ 

مــا عــذَّب اللَّــه أمُــۀً إِلَّــا عنْــد اســتهانَتهِم بِحقُــوقِ فقَُــرَاء . ووأحُــد ، بــدرٍ 

 هِمانْإخِو . 

لَـا تَـذْهبنَّ   : وقُـلْ لَهـم   ، بلِّـغْ معاشـرَ شـیعتنَا    ! یا ابـنَ جنْـدبٍ   ) 13(

 بذَاهْالم ؛ بِکُم اللَّهَعِ    فورْتُنَـا إِلَّـا بِـالولَایا    ، لَا تُنَالُ ونْیـی الـدف ـادهتاجالو ،

 ی اللَّهانِ فْاةِ الْإخِواسومو ،النَّاس مظْلنْ ینَا متیعنْ شم سلَیو . 

 : إِنَّمــا شــیعتُنَا یعرَفُــونَ بِخصــالٍ شَــتَّى    ! یــا ابــنَ جنْــدبٍ   ) 14(
 ــخَاء انِ  ، بِالسْــإخِو ــذْلِ للْ الْبــاراً  ، و نَهــا و ــینَ لَیلً سَــلُّوا الْخم صــأنَْ ی  ، وبِ

ــبِ   ــرَ الْکَلْ ــرُّونَ هریِ ــا یهِ ــیعتُنَا لَ ــرَابِ  ، ش ــع الْغُ َــونَ طم عْطمــا ی ــا ، ولَ ولَ
ــدواً   ــا ع ــاورِونَ لَنَ جی ،  ــو ــاً ولَ ــا مبغض ــأَلوُنَ لَنَ ســا ی ــاً  ولَ ــاتوُا جوع م ،

 ــرِّي ــأْکُلوُنَ الْجِـ ــا یـ ــیعتُنَا لَـ ــینِ  ،  شـ ــى الْخفَُّـ ــحونَ علَـ ــا یمسـ ، ولَـ
ــزَّوالِ    ــى ال ــافظوُنَ علَ حیراً   ، وــک سونَ مــرَب ــا یشْ ــت. ولَ ــت  : قُلْ جعلْ
مهنَ أَطْلُــــبَفَــــأی اكــــدؤُو 7قَــــالَ  ؟ فلَــــى رــــالِ : عسِ الْجِب ،

 ،عمنْ لَا یجاورِهم  وإِذَا دخَلْت مدینَۀً فَسلْ. رَاف المْدنِ وأَطْ

 

را  خیانت کند و اوبرادرش  هاز جانب پروردگارش دل بسته است. و هر که ب
را جایگاهش سازد. و هر که دوزخ  ، خداوندنماید تحقیر کند و با او دشمنی

شود، ایمان در میآب حل ، همان گونه که نمک در بر مؤمنى حسد ورزد
 گردد.میدلش آب 

 گام بردارد همانند کسینیاز برادرش  هر که در رفعاى پسر جندب، ) 12(
ش را برآورد نیاز برادر دارد، و هرکه گام برمیمیان صفا و مروه  است که

یچ امتى را عذاب نفرموده ه وند. و خداهمانند شهداي بدر و احد خواهد بود
 ند.اعتنایى کردران نیازمندشان بىحقوق براد گاه که بهمگر آن

هاى اهر ما برسان و به ایشان بگو: هرگزشیعیان اى پسر جندب، به  )13(
ایى ولایت ما جز به پارسد، به خدا سوگند که گوناگون شما را به خود نکشان

دست نخواهد آمد، و همیارى برادران در راه خدا به  کوشى در دنیاو سخت
 شیعه ما نیست. ،کندمیدم ستم مر و آنکه به

-می شناخته وسیله چند ویژگیما به  همانا شیعیاناى پسر جندب، ) 14(
عت نماز روز پنجاه رکبرادران و به اینکه شبانهشوند: به سخاوت و بخشش بر 

لاغ و چون ک کشندنمیسگ زوزه  صبري) همانند(از بیگزارند. شیعیان ما، 
اگر از گرسنگى بمیرند از کنند و میطمع ندارند و با دشمن ما همسایگى ن

خورند و (همانند سنیّان) میکنند. شیعیان ما، مارماهى نمیما گدایى ن دشمن
د. شننومسکرات نمی و نند و نماز را اول ظهر خواندهکمیمسح ن کفشبر 

 کنار گوشه وها و : در قلّه کوهگفتم: فدایت شوم، آنان را کجا یابم؟ فرمود

 



  : ــه ــالَ اللَّ ــا قَ َنٌ ، کمْــؤم م کــذَل ــه ؛ فَ ــا یجاورِونَ ــا  ﴿ولَ ــنْ أَقْص م جــاءو

 . نَ حبِیب النَّجارِ وحده. واللَّه لقََد کَا ]20: یس[ ﴾ المْدینَۀِ رجلٌ یسعى

مغفُْــورةٌ ســوى عقُــوقِ    ) یــا ابــنَ جنْــدبٍ ! کُــلُّ الــذُّنوُبِ    15(

. ا کَانَ رِئَاءولٌ إِلَّا مقْبکُلُّ الْبِرِّ مو ، کتوعلِ دأَه 

)16    ـکسَتماسو ، ـی اللَّـهف بِـبَبٍ ! أحنْدنَ جا ابثقْى   ) یةِ الْـورْوبِـالْع ،

آمـنَ و عمـلَ    ﴿: إِلَّـا مـنْ    واعتَصم بِالْهدى یقْبلْ عملُک ؛ فَـإنَِّ اللَّـه یقُـولُ   

إیِمـانَ إِلَّـا    ؛ فَلَـا یقْبـلُ إِلَّـا الْإیِمـانُ ، ولَـا      ]82 :طـه [ ﴾صالحاً ثُم اهتَـدى  

بِعملٍ، ولَا عملَ إِلَّا بِیقینٍ ، ولَا یقـینَ إِلَّـا بِالْخُشُـوعِ ، وملَاکُهـا کُلُّهـا الْهـدى       

واللَّـه یهـدي    ﴿؛ فمَنِ اهتَدى یقْبلُ عملُـه ، وصـعد إِلَـى المْلَکُـوت متقََبلًـا      

 ]213 :البقرة[ . ﴾یمٍ صراط مستقَ منْ یشاء إِلى

) یا ابنَ جنْدبٍ ! إنِْ أحَببت أنَْ تُجاورِ الْجلیلَ فی دارهِ ، وتَسکنَُ 17(

الفْردْوس فی جوِارِه فلَْتَهنْ علَیک الدنیْا ، واجعلِ المْوت نُصب عینک ، ولاَ 

لَماعو ، غَدئاً لرْ شَیختَد . ْا أخََّرتم کلَیعو ، تما قَدم َأنََّ لک 

 

 

 

 گیر که با ایشان همسایگىبسراغ کسى را  وارد شديچون به شهرى شهرها. 
، )روزگار غلبه کفر است قصودمکنند(کند و ایشان با او مجاورت نمىنمى
ن نقاط شهر مردى از دورتری«وند فرمود: مؤمن است. چنان که خدا او پس

 بود.» نجارحبیب «به خدا سوگند که او » شتابان آمد

 سپاسی و ظلم بهشود جز نامیاى پسر جندب، همه گناهان آمرزیده ) 15(
 .جز آنچه به ریا باشد گردد،میها پذیرفته کوکاريیکیشانت. و همه نهم

اى پسر جندب، در راه خدا دوستى کن و به ریسمان محکم (دین)  )16(
 ودش پذیرفته اعمالتخود را نگهدار تا  ،و به مدد هدایت چنگ بزن،دست 

 عمل نیک داشتهو  هدوربه خدا ایمان آ هک مگر آن«فرماید: زیرا خداوند مى
 تاررفجز به  ی، و ایمانتنها ایمان مورد قبول استپس  »هدایت شودگاه و آن

ز به و یقین ج نیز  با یقین همراه است رفتار شایسته، و شایسته نیست
ه است. پس هر کهدایت  بهاینها همه  ریشه سرسپردگى صورت نپذیرد، و

و خداوند هر «کند به ملکوت عروج میو  هدایت شود کردارش قبول شده
 .»که را بخواهد به راه راست هدایت کند

جلیل در سراى او وند خداپسر جندب، اگر دوست دارى که با  اى) 17(
وار باید دنیا نزدت خ ر او به فردوس مسکن گیرىهمسایگى کنى و در کنا

و  ،باشد و همواره به یاد مرگ باشی. و چیزى براى فردایت ذخیره نسازي
 اشد.به زیانت ب باقی گذاريبدان آنچه پیش فرستى از آن توست و آنچه 

 



 ـ    18( غَیل ـعمجـا یفَإِنَّم هـبکَس ـهنفَْس رَمنْ حبٍ ! منْدنَ جا ابـنْ  ) یمو ، رِه
       ـاهنْیـرِ دَـنْ أمم ـهمـا أَهم ـهْکفی قْ بِاللَّهثنْ یم . هودع أَطَاع فقََد اهوه أَطَاع

 ، هَرتآخو   نْـهع ا غَـابم َفَظْ لهحیو .        لَـاءکُـلِّ بل ـدعی ـنْ لَـمـزَ مجع قَـدو
صـبرْ نفَْسـک عنْـد کُـلِّ     . ولکُـلِّ عسـرٍ یسـراً    ،  ولکُلِّ نعمـۀٍ شُـکْراً  ، صبراً 

ویأخُْـذُ هبتَـه لیبلُـو    ، فَإِنَّمـا یقْـبضِ عاریِتَـه     ؛ بلیۀٍ فی ولَد أَو مالٍ أَو رزیِۀٍ
 شُــکْرَكو رَكــبــا صِیهملَــ. ف ــاءجر اللَّــه جارو ،هتــی صعلَــى مع رِّیــکجا ی

 هتمحنْ رم کؤیِْسفاً لَا یَخو ْخفَهو .       ـهحدِلَـا بمـلِ واهلِ الْجلَـا تَغْتَـرَّ بقَِـوو
فَـإنَِّ أَفْضَـلَ الْعمـلِ الْعبـادةُ والتَّواضُـع      ؛ وتُعجب بِعملـک  ، وتَجبرَ ، فَتَکَبرَ ؛ 
واقْنَـع  . وتُصـلح مـالَ غَیـرِك مـا خَلَّفْتَـه وراء ظَهـرِك       ، یع مالَک فَلَا تُضَ؛ 

 لَک اللَّه هما قَسِبم ،      كنْـدـا علَا تَنظُْـرْ إِلَّـا إِلَـى مو ،     ـتـا لَسنَّ مَلَـا تَـتمو
 ُ؛ تَنَاله  شَـبِع عنْ قَنفَإنَِّ م ،    ی لَـم قْنَـعی ـنْ لَـممو  عـنْ    . شْـبم ظَّـکخُـذْ حو

 کَرتنىَ ، آخی الْغراً فطلَا تَکنُْ بـی الفْقَْـرِ    ، وزِعـاً فلَا جلَـا تَکُـنْ فظَّـاً    . وو
  ـکقُرْب النَّاس کْرَهیظاً یغَل ،       رَفَـکـنْ عم قِّـرْكحنـاً یاهلَـا تَکُـنْ ولَـا  . وو

تُشَار  قَکَنْ فولَ، مـو  ا تَس    .ونَـکد ـوـنْ هِخَرْ بم     لَـهرَ أَهَلَـا تُنَـازعِِ الْـأمو ،
  اءـفَهعِ السُلَا تطو ،       ـدَکُـلِّ أح ـتهِینـاً تَحلَـا تَکُـنْ ملَـى    ، ولنََّ علَـا تَـتَّکو

 دَۀِ أحفَایـلَ      . کقَب خْرجَِـهـنْ مم خَلَـهدم ِـرفتَّـى تَعرٍ حَکُلِّ أم نْدع فقأنَْ  و
   مفَتَنْـد یـهف تقََع .    ُقَریِبـاً تُشَـارِکه ـکـلْ قَلْبعاجـداً    .  والو لَـکمـلْ ععاجو

هلْ نَ ، تَتَّبِععاجا ؛وهۀً تَرُدِاریعو هداهاً تُجودع کفْس 

 

، آن دم سازمحرو ب، آنکه خود را از دستاورد خویشاى پسر جند) 18(
برده.  ننفسش پیروى کند از دشمنش فرما را براى دیگرى اندوخته و آنکه از 

نیاز او را در امور مهم دنیا و آخرتش بیخداوند  هر که به خدا اعتماد کند
کند. مسلماً آنکه در یمبرایش حفظ را چه از او غایب است سازد و آنمی

تی آماده ها راحسختى در و، سپاسگذار نیست هابر نعمتو  بلاها صبر نداشته
بلایى در مورد فرزند و مال یا هر  خود را در هر گردد.نساخته، درمانده می

 ا بازر اشگیرد و هدیهوند امانت خود را میخدا چرا کهشکیبا دار،  مصیبتى
یدوار خداوند امبه  ات را بیازماید. چنانگذاريو سپاس گیرد تا صبرمیپس 

تش نا تو را از رحمان از او بیم دار که نى نکشاند و چنو را به نافرمات باش که
کشی ردنو گ دچار تکبرکه  فریب مخور امید نسازد. به سخن و ستایش نادان

ه با پرداختن بعبادت و فروتنى است. مال خود را  شوي، زیرا برترین عمل
چه به آنتباه مکن.  -گذارىکه پس از خود به جاى مى-اصلاح مال دیگري 

 برایتچه خود دارى منگر. و آنچه ات کرده قانع باش و جز به آنزىرو خدا
آرزو مکن. زیرا هر که قناعت ورزد سیر شود و هر که  دست یافتنی نیست

بند یببرگیر و در توانگرى را  ات از آخرتعت نکند سیرى ندارد. و بهرهقنا
که مردم  باشخشن و ترشروى م مکن. آنچنان یبیتاب تنگدستی و در و باري

 نه چنان سبکسر باش که آشنایان تو را سبکاز نزدیکى تو بیزار باشند و 
در هیچ  و خود ستیزه مکن و زیر دستت را مسخره نکن دست بالاد. با نشمار

ست دکشمکش مکن و از بیخردان فرمان مبر. و زیر  با شایستگان آن کاري
نیاز مدان. و در را بی اعتماد به کسی خود ی خود را خوار مساز. و باهر کس

ا چون . دلت رتامل کن و جوانبش را بسنج تا دچار پشیمانی نشوي هر کارى
 و عملت را چون پدرى قرار ده کهشراکت داري خویشاوندى ساز که با او 



 کنفَْس طَبِیب لْتعج قَد ۀِ    ، فَإِنَّکـحـۀَ الصآی رِّفْـتعو ،و    ،اءالـد نَ لَـکـیب

  اءولىَ الـدع لْتلد؛ و     ـکلَـى نفَْسع ـکامیفَـانظُْرْ ق ،    ـدی لَـک إنِْ کَانَـتو

ولَکـنْ أتَْبِعهـا بِأَفْضَـلَ     ، عنْد إِنْسانٍ فَلَا تفُْسـدها بِکَثْـرةَِ المْـنِّ والـذِّکْرِ لَهـا     

ــا نْه؛ م   ــک ــی أخَْلَاق ف ــک ــلُ بِ مَأج ــک ــإنَِّ ذَل ــی ، فَ ابِ فــو ــب للثَّ جأَوو

 کَرتیمـاً     . آخلح ـدتُع تـمبِالص ـکلَیعمـاً    ، والع أَو لًـا کُنْـتاهفَـإنَِّ  ؛ ج

 اءَلمالْع نْدع نٌ لَکیز تمالِ، الصهالْج نْدع تْرٌ لَکسو . 

ــدبٍ ) 19( ــنَ جنْ ــا اب یمْــری ــنَ م ــى ب یســ 7! إنَِّ ع ــحابهِ : قَ أَصالَ ل

أَرأَیــتُم لَــو أَنَّ أحَــدکُم مــرَّ بِأخَیــه فَــرأََى ثوَبــه قَــد انکَْشَــف عــنْ بعــضِ «

ا ؟ قـَالوُا :         ا انکَْشـَف منْهـ ا مـ رُد علیَهـ ا أمَ یـ عورته أَ کاَنَ کاَشفاً عنْها کلُِّهـ

 ـ  ا     بلْ نَرُد علیَها . قـَالَ : کلََّ ا کلُِّهـ فوُنَ عنْهـ لْ تکَْشـ ه مثـَلٌ    -ا ! بـ فعَرَفـُوا أنََّـ

 م نکُْم          -ضَرَبه لَهـ لُ مـ ک ؟ قـَالَ : الرَّجـ ف ذلَـ ه ! وکیَـ ا روح اللَّـ فقَیـلَ : یـ

تُرُها      نْ أخَیـه فلَـَا یسـ ورةِ مـ  ـ    .  » یطَّلع علَى العْـ ا بِحـقٍّ أَقُـولُ لَکُـم إِنَّکُـم لَ

ولَـا تَنَـالوُنَ مـا تَـأمْلوُنَ إِلَّـا      ، تُصیبونَ ما تُریِدونَ إِلَّـا بِتَـرْك مـا تَشْـتَهونَ     

ــونَ  ــا تَکْرَه ــى م ــبرِ علَ بِالصو ــاکُم ِــرةََ . إی ــبِ ؛ النَّظ ــی القَْلْ ف عْــزر ــا تَ فَإِنَّه

، ى لمـنْ جعـلَ بصـرَه فـی قَلْبِـه      طُـوب . وکفَىَ بِها لصـاحبِها فتْنَـۀً   ، الشَّهوةَ 

    ـهنیـی عف ـرَهصلْ بعجی لَمـابِ       . وبَـوبِ النَّـاسِ کَالْأریـی علَـا تَنظُْـرُوا ف ،

  بِیـدئَـۀِ الْعیکَه وبِکُمیی عانظُْرُوا فـافىً      .  وعمتَلًـى وبلَـانِ مجر ـا النَّـاس؛ إِنَّم

 . لىَ واحمدوا اللَّه علىَ الْعافیۀِفَارحموا المْبتَ

اى اریهکنى و عکنى و نفست را دشمنى گیر که با او جهاد مىاز او پیروى مى
انه شو ن ايشدهنفس خویش  طبیبگردانى. از آنجا که تو دان که بر مى

اند، داده و دارو را نشانت به تو شناساندهو بیمارى را  تندرستى را به تو آموخته
احسان و بخشش نمودي با منت و کنى. اگر پس بنگر با نفس خود چه مى

، زیرا دامه بدهات ابلکه با احسان بیشتر به نیکی، یادآوري، عملت را تباه نساز
ر تو باد ب است. آورترثوابآخرتت  چنین کاري براي اخلاقت زیباتر و براي

تا از بردباران به شمار آیی، چراکه  -یا جاهلخواه عالم باشی -به سکوت 
 تو و در نزد نادانان پوشش توست.سکوت در محضر دانشمندان زینت 

به من «اى پسر جندب، عیسى بن مریم علیه السلام به یارانش گفت: ) 19(
ا نمودار اندکى از شرمگاه او ر که جامه برادرشاگر یکى از شما ببیند  بگویید

د: پوشاند؟ گفتنکند یا آنچه را عیان شده مىن را عریان مىساخته آیا همه آ
 پس- کنیدتمامش را عریان مى . گفت: هرگز، بلکهپوشانیمحتماً آن را می

 ى روح اللَّها گفتند: پس -دریافتند که این مثلى بوده که براى آنها زده است
گاه آ برادرش عیبیکى از شما بر  یعنی هرگاهگفت:  اینطور است؟چگونه 

رك گویم که جز با تبه حقیقت به شما مىپس  »پوشاند.شود، آن را نمىمى
ه ناملایمات ب ربا بردبارى بجز رسید و  نخواهید هایتانها به خواستهلذت

گاه همان یک نبپرهیزید زیرا  آلوده نیزنگاه یک . از رسیدآرزوهایتان نمی
آنکه  . خوشا برکافی است کارد و براى فریفتن شمابذر شهوت را در دل می

همچون اربابان به عیوب مردم ننگرید . شچشم نه درو باشد  شدر دل اشدیده
ار . همانا مردم دو گروهند: گرفتخود بنگرید بوعیهمچون بندگان به  بلکه

ی آسودگ و بر را مورد لطف و محبت قرار دهید گرفتار خاطر. پسآسودهو 
 شکرگذار خدا باشید.



ــنَ) 20( ــا اب بٍ  یــد ــک ! جنْ ــنْ قطََع ــلْ م ص ، ــک َرمــنْ ح م ــط أَعو ،

     ـکإِلَی ـاءـنْ أَسنْ إِلَـى مسَأحو     ،کـبـنْ سلَـى مع ـلِّمسـنْ   ، وم ـفأَنْصو

 کــم خَاص ،  ــک ــى عنْ ــب أنَْ یعفَ تُح ــک ــا أَنَّ َکم ــک َــنْ ظَلم مع ــف اع؛ و

 ــه ــوِ اللَّ ــاعتَبِرْ بِعفْ ــکفَ ــأَبرَارِ   ، عنْ ــى الْ ــرَقَت علَ ــه أَشْ سَــرىَ أنََّ شم ــا تَ أَلَ

  . وأنََّ مطَرَه ینْزِلُ علىَ الصالحینَ والْخَاطئینَ، والفُْجارِ 

فَإنَِّک إنِْ ؛ لَا تَتصَدقْ علىَ أَعینِ النَّاسِ لیزَکُّوك  ! یا ابنَ جنْدبٍ) 21(

َذل ْلتفَع رَكَأج تفَیَتواس فقََد ا ، کهلَیع عفَلاَ تطُْل کینمبِی تطَینْ إِذَا أَعلَکو

 الَکمرّاً ؛ شس َقُ لهدَي تَتصؤُفَإنَِّ الَّذلىَ رۀً عیلَانع زیِکجیوسِ الْأَیف ادْشه 

إنَِّ  ،واخفْضِ الصوت . اس علىَ صدقتَک  یضُرُّك أنَْ لَا یطلْع النَّالْیومِ الَّذي لا

 .قَد علم ما تُریِدونَ قَبلَ أنَْ تَسأَلوُه  یعلَم ما تُسرُّونَ وما تُعلنوُنَ ربک الَّذي

یصوم  کاَلَّذيولَا تَکنُْ ، ولَا تلَْبِسوا صیامکُم بظِلُْمٍ ، وإِذاَ صمت فَلاَ تَغْتبَ أحَداً 

 رِئَاء، مهوسءثَۀً رشَع ، مهوهجرَّةً وغْبالنَّاسِ م  النَّاس لَمعی َکیل مهاهْۀً أَفوِابسی

 أَنَّهم صیامى .

، وإنَِّ الشَّـرَّ کُلَّـه أمَامـک    ، الْخَیـرُ کُلُّـه أمَامـک    ! یا ابـنَ جنْـدبٍ   ) 22(
لنَْ تَورَ ورةَِ  رىَ الْخَیالْـآخ دعـرَ       ؛ الشَّرَّ إِلَّا بـلَ الْخَیعـزَّ جعـلَّ وج ـأنََّ اللَّـهل

والوْاجِـب علَـى   . لأَنَّهمـا الْباقیـانِ    ؛ والشَّـرَّ کُلَّـه فـی النَّـارِ    ، کُلَّه فی الْجنَّۀِ 
رکَّـب فیـه   و، وأَلْهمـه رشْـده   ، وأَکْرمَـه بِالْإیِمـانِ   ، منْ وهب اللَّه لهَ الْهـدى  

 أنَْ وآتَاه علمْاً وحکمْاً یدبرُ بهِ أمَرَ دینه ودنْیاه، یتَعرَّف بهِ نعمه  عقلاًْ

حرومت مکه از تو گسسته بپیوند و به آنکه ) اى پسر جندب، با آن20(
و را دشنام یى کن و بر آنکه تبخشش کن و با آنکه به تو بدى کرده نکو کرده

م آنکه به تو ست و با آنکه بر تو ادعایى دارد انصاف ورز و داده سلام کن
بت به بخشایش خدا نس، تو را ببخشندهمچنان که دوست دارى  کرده ببخش

و بارانش بر  ابدته آفتابش بر نیکان و بدان میبینى کمی، آیا نبه خودت بنگر
 بارد.میکوکاران و خطاکاران ین

 نتو را از نیکا در برابر دیدگان مردم صدقه مده تااى پسر جندب، ) 21(
چنان کن که اگر با  همان خواهد بود، ومزدت در این صورت زیرا  ،شمارند

پنهانی  ه خاطرشکه بچپت مطلع نگردد، زیرا آندست راستت بخشیدى دست 
-مین ات زیانی به توي که آگاهى مردم از صدقهروز دهى، درصدقه مى

 دهد. صدا آهسته دار زیرا پروردگارت بهمی تپاداش همگانرساند، در برابر 
و  .داندآن را مى آشکار و پنهان آگاه است و قبل از آنکه درخواست کنید

غیبت مکن. و روزه را با ستم میالایید. و چون کسى مباش  هرگاه روزه داشتى
ده گون و سرها را ژولیرا تیره چهرهگیرد که میراى نمایش به مردم روزه که ب

 ها را خشکیده نمایند تا مردم بدانند که ایشان روزه دارند.و دهان

ها فراروى توست. اما نیکى و ها و بدي) اى پسر جندب، تمام نیکى22(
یکى را بدى را به طور کامل جز در آخرت نخواهی دید، زیرا خداوند تمام ن
اند. و بر در بهشت و تمام بدى را در دوزخ نهاده است چه آن دو جاودانه

آنکه خدا هدایت بخشیده و به ایمان گرامیش داشته و راه راست را به وى 
 هاى او را بشناسد و حکمتی به او الهام فرموده و خردي به وي داده که نعمت



 شْــکُرَ اللَّــهأنَْ ی ــهلَــى نفَْسع وجِــبی ، کفُْــرَهلَــا یو ، ــذْکُرَ اللَّــهأنَْ یلَــا ، وو

 اهنْسی ، اللَّه یعطأنَْ یو ،هیصعلَا یي تَ   ، ویمِ الَّـذلقَْـدـنِ النَّظَـرِ،     لسبِح لَـه فَـرَّد

ــاً   ــأَه مخْلوُق ــد إِذْ أَنْشَ عب ــه لَیع ــم ي أَنْعــذ ــدیث الَّ لْحلــو ــلِ الَّ ذي ، وللْجزیِ

 ،هدعو     ـهقَ طَاقَتفَـو ـهتـنْ طَاعم ْکَلِّفهی ي لَمالفَْضْلِ الَّذـنِ    ، وجِـزُ ععـا یمو

 ِامِ بهیْالق ،      ـکـنْ ذَلم لَـهمـا حـیرِ مسلىَ تَینَ عوالْع َنَ لهَضمإِلَـى   ، و ـهبنَدو

 ـۀِ علىَ قَلیلِ ما کَلَّفهَ الاستعانَ هو ِـرضعم و    ـرَهَـا أممع ،  نْـهـاجِزٌ ععو ،   قَـد

ــتهانَۀِ فیمــا بینَــه وبــینَ اسال بثَــو لَــبِس  ، اهــوهتقََلِّــداً لم ــهبــی رــیاً فاضم

 هاتوــه ــه  ، شَ َرتــى آخ ــدنْیاه علَ راً لــؤْث ــانَ  ، م ــى جِنَ ــک یتمَنَّ ــی ذَل ف ــو هو

ــرْد ْــلِ الْ الف مــزِلَ بِع ــع أنَْ ینْ ْطمأنَْ ی ــد َأحــی ل غنْبــا ی مسِ وــازِلَ و ــارِ منَ فُج

 ـ الْأَبرَارِ.  ، وجـاءت الطَّامـۀُ   ، قَامـت القْیامـۀُ   ه لَـو وقَعـت الوْاقعـۀُ ، و   أمَـا إِنَّ

      ـلِ القَْضَـاءفَصازیِنَ لـوْالم ـاربالْج ـبنَصـرَ ، وبــابِ   وسمِ الْحـویقُ لالْخَلَـائ ز

وبمِـنْ تَحـلُّ الْحسـرةَُ و    ، أیَقَنْت عنْد ذَلـک لمـنْ تَکُـونُ الرِّفْعـۀُ والْکَرَامـۀُ      

 . فَاعملِ الْیوم فی الدنْیا بمِا تَرجْو بهِ الفْوَز فی الآْخرةَِ  ؛ النَّدامۀُ

ــدبٍ ) 23( ــنَ جنْ ــا اب ــ!  ی ــلَّ و قَ ج ــه ــا   الَ اللَّ ــضِ م عــی ب ــزَّ ف ع
ویکُـــف ، إِنَّمـــا أَقْبـــلُ الصـــلَاةَ ممـــنْ یتوَاضَـــع لعظمَتـــی : « أَوحـــى 

ولَــا ، ویقطَْــع نَهــاره بِــذکْريِ   ، نفَْســه عــنِ الشَّــهوات مــنْ أجَلــی     
ــی    ْــى خَلق ــتَعظَّم علَ ـ ـ، یالْج ــم طْعیو عائ ،  ِــاري ــو الْع کْسیو ، مْــرح یو

ابصْالم ، ؤْويِ الْغَریِبیسِ؛  وثْلَ الشَّمم هشْرِقُ نوُری کفَذَل 

 

کرده که کار دین و دنیایش را چاره کند، لازم است که سپاسگزار خدا عطا 
ا نکند و او ر شبوده و ناسپاسی نکند، و هماره به یاد خدا باشد و فراموش

از گذشته او را مشمول لطف خویش  چرا کهنکند،  اطاعت کند و نافرمانی
ساخته و نعماتی که پس از خلقتش بر او جاري داشته و پاداشی که به او وعده 
داده و رحمتش که موجب شده بیش از توانش بر او تکلیف نکند و و ضمانت 

او را به یارى خواستن از خویش نموده که او را در انجام وظایفش یارى کند و 
بر انجام همان تکلیف اندك فراخوانده درحالی که انسان از انجام وظایفش 

اعتنایى میان خود و خدا پوشیده و مطیع رویگردان و ناتوان است و جامه بى
ها بوده و دنیا را بر آخرت مقدم داشته و با این حال هواي نفس، و در پى لذت

اشایست ندارد در حالی که شایسته نیست کسی با رفتار هاى بهشت آرزوى باغ
و قیامت  رستاخیز رو دهد،که اگر  آگاه باشیدجایگاه نیکان را طلب کند. پس 

را براى داورى برپا آن حادثه بزرگ فرا رسد، و خداوند جبار میزان عدل  و
رسی حاضر شوند، در آن زمان خواهی دانست که حساب کند، و مردم براي

 چه کسى است،و کرامت از آن کیست، و حسرت و پشیمانى از آن رفعت 
کامیابى  وتوقعّ نجات که به وسیله آن  اي رفتار کنپس در این دنیا به گونه

 در آخرت را داري.

من «د: اى عزّ و جلّ در یک وحى خویش فرمواى پسر جندب، خد )23(
من خود  و براى در برابر عظمتم فروتنی کندپذیرم که مینماز کسى را تنها 

کبر تو بر آفریدگانم  سپري کردهباز دارد و روزش را به یاد من  هالذترا از 
 مهربانى کند انگرفتاررا بپوشاند و به  نکند و گرسنگان را سیر کند و برهنگان



ــوراً    ــۀِ نُ ْــی الظُّلم ف ــه ــلُ لَ عَــاً ، أج ــۀِ حلمْ ــی الْجهالَ فو ، ــؤُه ــی  أَکْلَ زَّتبِع

ـــوی أَسکَتلَـــائم ُظهفتَح ،  یـــهی فَأُلَبونعـــدی ،  یـــهطی فَأُعـــأَلُنسی؛ و

فمَثَـــلُ ذَلـــک الْعبـــد عنْـــدي کمَثَـــلِ جنَّـــات الفْـــرْدوسِ لَـــا یســـبقُ 

 لَا تَتَغَیرُ عنْ حالها .و، أَثمْارها 

، وزیِنتَهُ الوْقَار ، فَلباسه الحْیاء  الإِْسلاَم عریْانٌ ! یا ابنَ جنْدبٍ) 24(

 حاللُ الصمالْع ُتهرُوءمو ، عرْالو هادمعو .َکلُِّ شیلو اسأَس ء ،أَسلاَمِ والإِْس اس

 . الْبیت  حبنَا أَهلِ

محفوُفـاً  ، إنَِّ للَّـه تَبـارك وتَعـالىَ سـوراً مـنْ نُـورٍ       ! یا ابـنَ جنْـدبٍ   ) 25(
یضْـربَ هـذَا السـور بـینَ     ، والـدیباجِ   منَجداً بِالسنْدسِ ، بِالزَّبرجْد والْحریِرِ

، ب الْحنــاجِرَ وبلَغَــت القُْلُــو،  فَــإِذَا غَلَــى الــدماغُ؛ أَولیائنَــا وبــینَ أَعــدائنَا 
         اللَّـه ـاءیلـورِ أَوـذَا السـی هـلَ فخأُد ـفقوْنْ طُـولِ المم ادالْأَکْب تجنُض؛ و

 رزِْهحو نِ اللَّهَی أمـا تَشْـتَهیِ   ، فَکَانوُا فـا میهف ملَه   نُ  ، الْـأَنفُْسیتَلَـذُّ الْـأَعو 
 .مأَلْج قَد اللَّه اءدأَعـرَقُ   والْع ـمـا       ، هنظُْـرُونَ إِلَـى می ـمهالفَْـرَقُ و ـمهقطََعو

 ملَه اللَّه دقوُلوُنَ؛ أَعـنَ الْأَشْـرارِ      ما لَنا لا نَـرى  ﴿:  فَیم مهـدرجِالًـا کُنَّـا نَع 
فَـذَلک قوَلُـه   ؛ فَیضْـحکوُنَ مـنْهم   ؛ فَینظُْرُ إِلَیهِم أَولیـاء اللَّـه   ؛  ]26 :ص[ ﴾

زَّ وـلَّ :  عج﴿      صـارالْأَب مـنْهع زاغَـت ا أَمِـخْریس م63 :ص[ . ﴾ أتََّخَـذْناه[ 
وُلهَقو  :﴿  موـ  فَـالْی  علَـى الْأرَائـک    وا مـنَ الْکفَُّـارِ یضْـحکوُنَ *   الَّـذینَ آمنُ

 ]35 – 34 :المطففین. [﴾ ینظُْرُونَ

چون خورشید بتابد، در  اي نورشبندهچنین  جاى دهد. پسپناهان را بیو 
ه از او قسم به عزتم کو بردبارى بخشم، یکى به او نور دهم و در نادانى به اتار

 اگر مرا بخواندگمارم، میو فرشتگانم را به پاسداریش  کنمحراست می
زد ن ايبندهچنین کنم. میعطایش  درخواست کند و اگرم، دهپاسخش می

 ست.ناپذیر ا مانند و تغییرهایش بیمیوههاى بهشت است که باغ مچونهمن 

 اروق لباسش حیا و زیورش برهنه است پساى پسر جندب، اسلام  )24(
 ايایهپرا  است. هر چیز ش کردار نیک باشد و ستونش پارسایىايو جوانمرد

 ه اسلام دوستدارى ما اهل بیت است.پایاست و 

 حصاري استاى پسر جندب، به راستى خداى تبارك و تعالى را  )25(
 این ،و با سندس و دیبا مزین گشته ،از نور، که با زمرد و حریر احاطه شده

گاه که مغزها آن شود پسوستان و دشمنان ما کشیده مىدر میان د حصار
بسوزد،  لب رسند و جگرها از طول درنگ در قیامتها به بجوشد و جان

شوند پس آنان در امان و پناه خدا داخل می ان خدا به این حصاردوستدار
موجود ها از دیدنش لذتّ برند، دل خواهد و دیدهرا هر چه  جا، و در آنبوده

بند دلشان  هول و هراس بسته و  شان ناست. و اما دشمنان خدا، از عرق زبا
 اچر« یند:گونگرند و میخدا برایشان آماده کرده مینچه ه آو برا بریده 

پس  »بینیم؟انگاشتیم (در دوزخ) نمىمردانى را که از بد کرداران مى
خندند، و این است مصداق نگرند و بر آنان میخدا به ایشان می دوستداران

آنها  ایم یا چشمان (ما) برآیا آنان را به ریشخند گرفته« عزّ و جلّ: گفته خداى
 رخندند * که ببه کافران مى مؤمنانحال امروز «و نیز گفته او:  »افتد؟نمى



فَلاَ یبقىَ أحَد ممنْ أعَانَ مؤمْناً منْ أَولیائناَ بکَِلمۀٍ إلَِّا أَدخَلهَ اللَّه الْجنَّۀَ بغَِیرِ 
  حسابٍ.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

با  دچنهر هر که به مؤمنى از دوستان ما و ». کنندنشسته و نظاره میها تخت
 .ندکوارد بهشتش می حساباى کمک کرده باشد خداوند بىگفتن کلمه
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